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MODERN INNOVATIVE

TECHNOLOGIES AND INTERNET RESOURCES

IN THE PROCESS OF TEACHING FUTURE TRANSLATORS

Today, the requirements for translation activities have been changed due to technological progress. Future translators now learn how to use modern technologies in their professional activities in order to improve the quality of translation work, reduce time and meet current labor market needs and to be more competitive among other translation professionals.
In 2015, the European Commission formulated new requirements and professional competencies for translation activities in accordance with the single international standard ISO 17100 [3]. Language and technical competencies as well as the knowledge of modern information technologies (Internet, e-mail, websites, web forums, various search engines, database management systems, electronic translation memory systems and much more), ability to use automatized translation systems (Trados, MemoQ, SmartCAT, Memsource cloud technology), the knowledge of translation terminology, management systems, relevant software, including other Internet services (e-mail, FTP servers, web design, Google search engines, Bing, DocHound document tool, online databases, such as Euroterm, various automatized translation systems) are also included in the list of professional competences [1; 2].
On-line technologies and Internet have changed the situation on the translation service market; translators have a greater demand for their work, access not only to domestic but also to foreign clients around the world, regardless of their location. Moreover, modern technologies and Internet have changed the form of translation into computer and virtual ones, gave the ability to use various text programs for typing, editing and translation project management.
Thus, the use of modern technologies and Internet resources in teaching process of future translators allows mastering basic professional competencies and language skills, to reduce time and to improve the quality of translation.
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